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У більшості вищих закладів освіти України 
використовується комунікативний підхід до вив­
чення іноземної мови. В основі розробки програ­
ми такого типу - теорія комунікативного навчан­
ня мові (Communicative Language Teaching), яка ви­
черпно представлена у працях Холідея, Хаймса, 
М анбі, Брамфіта, В ідоусоната інших. Програма 
курсу з іноземної мови передбачає комбінацію те­
матичної концепції із концепцією, орієнтованою 
на розвиток макро- і мікронавичок. Це - добре 
систематизована і водночас гнучка програма, 
здатна врахувати усе різноманіття факторів, які зу­
мовлюють успішне вивчення мови.

Комунікативна орієнтація навчання не вик­
лючає того, що у навчальному процесі останнім 
часом зросла увага до філологічної сторони на­
вчання іноземних мов (7,8). Відзначимо, що, вра­
ховуючи актуальність принципу філологізації на- 
вчальної діяльності, нові посібники з іноземної 
мови передбачають виконання лексичних ігор, 
систематизацію лексико-ірамашчного матеріалу, 
роботу' з ідіоматичними виразами тощо. Сучасні 
тестові завдання все більш орієнтують студентів 
на знання вокабуляра, фразових дієслів, фразео­
логічних зворотів і граматичних конструкцій (11, 
12, 13). Це - кінцевий результат повторення, зас­
воєння та  контролю здобутих знань шляхом сис­
тематизації лексико-граматичного матеріалу. Си­
стематизуючи те чи інше мовне явище, ми по­
винні розуміти, що воно становить складову час­
тину окремої підсистеми або єдність однорідних 
елементів лексики, фонетики та граматики, які в 
свою чергу становлять сукупну єдність цих еле­
ментів, єдине ціле, тобто систему.

Відбір програмового матеріалу для систе­
матизації та правильний його розподіл у про­
цесі навчання іноземної мови, на прикладі анг- 
ійської мови, займає одне із чільних місць у ме­
тодиці навчання іноземних мов. Питання відбо­
ру має свою історію. Вперше ця проблема пору­
ш ується Я ном  А м осом  К ом енським  у праці 
“М ир чувственных вещей в картинках”(2).

© О. Чепіль,1997.

13



Психологія. Педагогіка. М етодика викладання іноземної мови.

За його висловом, відібранний матеріал 
повинен відповідати як практичній меті (ово­
лодіння мовою  як засобом спілкування), так і 
розш иренню  розумового горизонту учнів, роз­
витку їх мислення, їх вихованню тощо. Зарубіжні 
методисти Ч.Ф різ і М .Уест підходять до питан­
ня методики й мети відбору навчального мате­
ріалу із суто практичної точки зору, в основу якого 
покладено навчання усної мови і читання (6).

Як вважають методисти сучасності, відбір 
та систематизацію  навчального матеріалу слід 
планувати відповідно до ступенів вивчення іно­
земної мови (6 ступенів) та  згідно з принципа­
ми укладання навчальних програм з іноземних 
мов (4).

Отже, не заперечуючи повністю  традиц­
ійних уявлень про розподіл матеріалу для сис­
тематизації, необхідно, проте, розш ирю вати їх 
за допомогою  нових знань, враховуючи, в пер­
шу чергу, домінуючу філософію суспільства.

Основою змісту предмета іноземна мова 
слід вважати вм іння в чотирьох видах мовлен­
нєвої діяльності. П роте формування умінь не­
можливе без знання мовного матеріалу, “буді­
вельного матеріалу”, за допомогою  якого оф ор­
млю ється повідомлення (4).

О диницею  м овного процесу є слово. У 
кожному слові поєднана лексична і граматична 
його сторони і кожна з них має свою  специфіку.

Так, лексична сторона показує відношення 
слова до тих явищ  об’єктивного світу; які ним 
означаються і відображаються. Значення виконує 
свою інформативну роль і об ’єднує в слові звуко­
ву форму, комплекс звуків, що історично створе­
ний і закріплений за певними об’єктами, їх гру­
пами, властивостями, що існують реально (9,8).

Словниковий запас кожної мови - це не 
просте, незв’язне нагромадж ення слів. Слова 
пов’язані між  собою  за певною  системою  і пев­
ними законами та правилами. Сукупність пра­
вил, систем і закономірностей зв ’язків між  сло­
вами становить граматичну будову мови (9,8). 
На думку академіка В.В .Виноградова, грамати­
ка - результат тривалої абстрагую чої роботи 
людського мислення (1 ,4 -5 ).

Оскільки граматика, на нашу думку, більш 
сталий та систематизований розділ м овознав­
ства, то розглянемо тепер принципи та особ­

ливості систематизації лексичної сторони мови 
для вивчення її у немовному взо.

У процесі навчання іноземної мови над­
звичайно велику роль відіграє систематизація 
лексичного матеріату, адже лексика - зм істов­
ний і найдинамічніш ий компонент мовлення, 
тому що студент у процесі читання чи слухання 
запам ’ятовує нові слова не ізольовано, а  безпо­
середньо п ов’язуючи їх з уже відомими, спира­
ючись, у  першу’ чергу, на смислові, семантичні 
зв ’язки м іж  ними, на групування й системати­
зацію слів типу лексичних гнізд (3,65).

Таким чином, мож на стверджувати, що 
найголовніш им завданням у процесі система­
тизації лексики є забезпечення її використання 
в акті комунікації, для письмового висловлюван­
ня на задану тему, а також для розуміння тексту 
при читанні та слуханні.

Для розв’язання проблеми відбору програ­
мового матеріал}' не можна обійтися без чітко 
складеної системи критеріїв відбору.

Тут потрібно ще раз вказати на провідну 
роль комунікативного принципу навчання, який 
знайшов своє відображення у всіх сучасних пра­
цях з методики, підручниках і навчальних по­
сібниках з іноземної мови (8). Цей принцип виз­
начає і зм іст навчання - відбір і організацію  
лінгвістичного матеріалу (10,50).

Крім того, об’єктивні соціально-економічні 
передумови зумовили значне підвищ ення внут­
рішньої мотивації студентів, з одного боку; й важ­
ливості соціокультурного компоненту в навчанні 
іноземної мови у взо, з іншого. Тому критерії 
відбору лінгвістичного матеріалу для система­
тизації із врахуванням соціокультурного компо­
ненту' доцільно організувати за  такою схемою:

1) культурологічної і країнознавчої цінності;
2) типовості програмного матеріалу в сучасній 

мові;
3) орієнтації на сучасну дійсність;
4) частотності вживання у певних ситуаціях 
спілку вакня;
5) практична необхідності слова у темі;
6) багатозначності мовного явища в 

англійській мові;
7) екзотичності/привабливості,
8) диференціації із рідною культурою.

1) стова/словоформи,
номінативні
словосполучення;
1) фрази/кліше, речення 
і надфразні єдності.
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З психологічної точки зору згадані критерії 
вміщують у собі такі компоненти як змістовність, 
виразність, точність та економічність.

Запропонована нами м етодика відбору 
лінгвістичного матеріалу для систематизації має 
на меті формування активного поясню вально- 
детермінованого словника реа іій . Ось чому зга­
дані нами у наведеній вищ е схемі критерії вва­
жаю ться всебічно осмисленими і є найбільш  
характерними для відбору програмового мате­
ріалу в практиці навчання англійської мови в 
немовному взо у контексті положень Концепції 
викладання іноземних мов з  Україні.
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